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К 200-летию  
Федора Михайловича Достоевского 

(1821–1881) 

 

Предварительное слово 

 

 Есть темы, которые для филолога являются неизбежными: это 
его отношение к большим величинам. Достоевский, которого  
Г. Блум не включил в свой „западный канон“, отдавая предпо-
чтение Л. Толстому, тем не менее остается главной фигурой, 
представляющей свою культуру в самом широком измерении.  

 Монография суммирует многолетнее изучение феномена  
Достоевского, происходившее в формате научного диалога, что  
отражено в ее заглавии, подразумевающем также оживление 
принципов обмена исследовательским опытом. Безусловно, ни-
кто не в силах отнять у читателя право на собственное прочтение, 
но авторы предпочитали держаться все же поближе к правде са-
мих текстов писателя, нежели следовать логике привычных умо-
зрительных схем. Мы стояли перед выбором общей концепции 
книги — в конечном счете был сформирован особый взгляд на 
возможную интерпретацию писательского наследия. Помимо 
принятых предустановок, исходящих из классической и рецеп-
тивной поэтик, наше внимание в главном фокусировалось на он-
тологии и антропологии в парадигмальных и интертекстуаль-
ных аспектах. В поле зрения находился целостный корпус  
произведений Достоевского с учетом „нефикционного письма“ 
(эпистолярий, дневники, заметки и так далее).  
 В качестве первоначального истока авторского метода Досто-
евского здесь обсуждается его переводческий опыт как практи- 

ка формирования собственного рецептивного вкуса и первый  
шаг к идентификации стилистических преференций. Рассмотре-
ние образов в антропологическом ключе начинается с изучения 


